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1 Instruções 
de segurança 
importantes

Leia e assegure-se de que compreende 
todas as instruções antes de utilizar o seu 
produto. Em caso de danos decorrentes 
do não seguimento das instruções, a 
garantia não se aplica.

Segurança

Conheça estes símbolos de 
segurança

����Ed^

����Ed^֥ �d �)%��) �B) �E�U d; )W)���E� 
�Bd�U֤ %d ^d� �)]dª) �dª)� ַd� ���Uָ֣ 
^d ��)�ֿ�)�ªE�)��W) ~���� E^�E%)֣ �);)� 
�)�ªE�E^< �d ���WE;E)% �)�ªE�) ~)��d^^)W֣

�E�U d; )W)���E� �Bd�U
%d ^d� d~)^

Este produto é um aparelho da 
CLASSE II com isolamento duplo 
e não inclui ligação à terra de 
proteção.

Tensão CA

Siga as instruções no manual do 
utilizador!

AVISO!
Aviso: Risco de choque elétrico!

O ponto de exclamação serve para 
alertar o utilizador da presença 
de instruções de operação 
importantes.

Risco de eletrocussão ou incêndio!
• Antes de proceder à realização ou 

ęġÞÿžØ½ÛÔġ Þâ Ľŏ½ēĽŏâľ ēÿö½ÛÔġ֤ 
ØġĚžľęâ łâ ŊġÞġł ġł ÞÿłĻġłÿŊÿŧġł 
estão desligados da corrente.

• Nunca exponha o produto e os 
acessórios à chuva ou água. Nunca 
coloque recipientes com líquidos, 
tais como vasos, perto do produto. 
Se cair qualquer líquido em cima ou 
para dentro do produto, desligue-o 
imediatamente da corrente. 
Contacte o Apoio ao Cliente para 
ŧâľÿžØ½ľ ġ ĻľġÞŏŊġ ½ĚŊâł Þ½ łŏ½ 
utilização.

• Nunca coloque o produto e os 
acessórios perto de chamas abertas 
ou de outras fontes de calor, 
incluindo da luz solar direta.

• Nunca introduza objetos nas 
aberturas de ventilação ou em 
qualquer outra abertura do produto.

• �âęĻľâ Ľŏâ õġľ ŏŊÿēÿŶ½Þ½ ŏę½ žØü½ 
de alimentação ou um conector 
como dispositivo de desligamento, 
este deverá permanecer sempre 
operacional.

• A pilha (conjunto de bateria ou 
Ļÿēü½ł ÿĚłŊ½ē½Þ½łָ ĚÔġ Þâŧâ łâľ 
exposta ao calor excessivo, tal como 
Î ēŏŶ łġē½ľ֤ ½ġ õġöġ ġŏ ½žĚł֣

• Desligue o aparelho da tomada em 
caso de trovoadas. 

• Quando desligar o cabo de 
½ēÿęâĚŊ½ÛÔġ֤ Ļŏŭâ łâęĻľâ ½ žØü½֤ 
nunca o cabo. 

• Utilize o produto em climas tropicais 
e/ou temperados.
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Risco de curto-circuito ou incêndio!
• Para obter informação sobre a 

ÿÞâĚŊÿžØ½ÛÔġ â ½ł Øē½łłÿžØ½ÛĹâł Þâ 
alimentação, consulte a placa de 
ÿÞâĚŊÿžØ½ÛÔġ Ě½ Ļ½ľŊâ ĻġłŊâľÿġľ ġŏ 
inferior do produto.

• Antes de ligar o produto à corrente, 
ØġĚžľęâ łâ ½ ŊâĚłÔġ ØġľľâłĻġĚÞâ 
ao valor impresso na parte posterior 
ou inferior do produto. Nunca ligue 
o produto à corrente se a tensão for 
diferente.

Risco de ferimentos ou de danos no 
produto!
• Para a montagem na parede, este 

ĻľġÞŏŊġ Þâŧâ łâľ ×âę žŭ½Þġ Î 
parede de acordo com as instruções 
de instalação. Utilize apenas o 
suporte fornecido para a montagem 
Ě½ Ļ½ľâÞâ ַłâ ÞÿłĻġĚāŧâēָ֣ � 
montagem incorreta na parede pode 
resultar em acidentes, ferimentos 
ou danos. Se tiver alguma pergunta, 
contacte o Apoio ao Cliente no seu 
país.

• Nunca coloque o produto ou 
qualquer objeto em cima de cabos 
de alimentação ou de outros 
aparelhos elétricos. 

• Se o produto for transportado a 
temperaturas inferiores a 5 °C, 
retire-o da embalagem e espere 
até atingir a temperatura ambiente 
antes de o ligar à corrente. 

• Algumas partes deste produto 
podem ser feitas de vidro. Manuseie 
o produto com cuidado para evitar 
ferimentos e danos.

Risco de sobreaquecimento!
• Nunca instale este produto em 

âłĻ½Ûġł ØġĚžĚ½Þġł֣ %âÿŭâ łâęĻľâ 
um espaço de pelo menos 10 cm 
à volta do produto para permitir a 
ventilação. Nunca cubra as aberturas 
de ventilação do produto com 
cortinados ou outros artigos. 

Risco de contaminação!
• Não misture pilhas (usadas e novas 

ġŏ Þâ Ø½ľ×ġĚġ â ½ēØ½ēÿĚ½ł֤ âŊØָ֣֣
• CUIDADO: Perigo de explosão 

se as pilhas forem substituídas 
incorretamente. Substitua-as 
apenas por pilhas do mesmo tipo ou 
equivalentes.

• Retire as pilhas se estiverem gastas 
ou se o telecomando não for 
utilizado durante muito tempo.

• As pilhas contêm substâncias 
químicas e devem ser devidamente 
eliminadas.

Nota

 • � âŊÿĽŏâŊ½ Þâ Øē½łłÿžØ½ÛÔġ âĚØġĚŊľ½ֿłâ Øġē½Þ½ 
na parte inferior ou de trás do equipamento.

Cuidados com o seu 
produto
�ŊÿēÿŶâ ½ĻâĚ½ł ŏę Ļ½Ěġ âę ęÿØľġž×ľ½ł 
para limpar o produto.
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Cuidados com o 
ambiente
Eliminação do seu produto e pilha 
usados

O seu produto foi concebido 
e fabricado com materiais 
e componentes de elevada 
qualidade, que podem ser 
reciclados e reutilizados.

Este símbolo num produto 
significa que o produto é 
abrangido pela diretiva europeia 
2012/19/EU.

Este símbolo significa que o 
produto contém pilhas abrangidas 
pela diretiva europeia  
2013/56/EU, as quais não podem 
ser eliminadas juntamente com 
resíduos domésticos normais.

Informe-se sobre o sistema de recolha 
separada de produtos elétricos e 
eletrónicos e pilhas em vigor no seu 
município. Siga os regulamentos locais 
e nunca elimine o produto e as pilhas 
juntamente com resíduos domésticos 
normais. A eliminação correta de 
produtos e pilhas usados ajuda a 
evitar consequências negativas para o 
ambiente e para a saúde humana.

Retirar as pilhas descartáveis
Para retirar as pilhas descartáveis, 
consulte a secção de instalação da pilha.

PT Para dispositivos Wi-Fi 5G
Os dispositivos para 
funcionamento na banda 
5150-5350 MHz destinam-se 
exclusivamente à utilização em 
interiores, de modo a reduzir 
possíveis interferências prejudiciais 
para os sistemas de satélite móveis 
de co-canais.

FR Pour un appareil Wi-Fi 5G
les dispositifs fonctionnant dans 
la bande 5150-5350 MHz sont 
réservés uniquement pour une 
ŏŊÿēÿł½ŊÿġĚ Î ē׍ÿĚŊãľÿâŏľ ½žĚ Þâ 
réduire les risques de brouillage 
préjudiciable aux systèmes de 
satellites mobiles utilisant les 
mêmes canaux.

Declaração de 
conformidade 
Este produto está em conformidade com 
os requisitos relativos às interferências 
radioelétricas da Comunidade Europeia.
Pela presente, a MMD Hong Kong 
Holding Limited declara que o produto 
está em conformidade com os requisitos 
essenciais e outras disposições relevantes 
da Diretiva RED 2014/53/EU e dos UK 
Radio Equipment Regulations SI 2017 
No 1206. Pode aceder à Declaração de 
Conformidade em  
www.philips.com/support.
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Ajuda e apoio
Para aceder a um extenso serviço de 
apoio online, visite  
www.philips.com/support para:
• transferir o manual do utilizador e o 

guia de início rápido
• ver tutoriais de vídeo (disponível 

½ĻâĚ½ł Ěġł ęġÞâēġł łâēâØÿġĚ½Þġłָ
• encontrar respostas a perguntas 

õľâĽŏâĚŊâł ַ;��ָ
• envie-nos um e-mail com a sua 

pregunta
• converse com o nosso representante 

de apoio ao cliente.
Siga as instruções no website para 
selecionar o seu idioma e depois 
introduza o número de modelo do seu 
produto.
Alternativamente, pode contactar o 
serviço de Apoio ao Cliente no seu 
país. Antes de nos contactar, anote o 
número do modelo e o número de série 
do seu produto. Pode encontrar esta 
informação na parte posterior ou inferior 
do produto.

Informações FCC
NOTA: Este equipamento foi testado 
e considerado cumpridor dos limites 
para um dispositivo digital de Classe 
B, consoante a Parte 15 das Regras 
FCC. Estes limites servem para fornecer 
proteção adequada contra interferências 
prejudiciais numa instalação residencial. 
Este equipamento gera, utiliza e por 
irradiar energia de frequência de rádio 
e, caso não seja instalado e utilizado de 
acordo com estas instruções, poderá 
causar interferências prejudiciais a 
comunicações por rádio. 

No entanto, não existe qualquer garantia 
de que as interferências não ocorrerão 
numa instalação particular. Se este 
equipamento causar interferências 
prejudiciais à receção de rádio ou de 
televisão, que podem ser determinadas 
ligando ou desligando o equipamento, o 
utilizador é encorajado a tentar corrigir a 
interferência através de uma ou mais das 
seguintes medidas:
• Reoriente ou mude a antena de 

lugar. 
• Aumente a separação entre o 

equipamento e o recetor. 
• Ligue o equipamento a uma tomada 

de um circuito que seja diferente 
daquele onde o recetor esteja ligado. 

• Consulte o vendedor ou um técnico 
de rádio/TV experiente para obter 
ajuda. 

Aviso FCC&IC: 
• Este equipamento deve ser instalado 

e operado a uma distância mínima 
de 20 cm entre o radiador e o corpo 
do utilizador.

• �ł ½ēŊâľ½ÛĹâł ġŏ ęġÞÿžØ½ÛĹâł 
a esta unidade que não sejam 
expressamente aprovadas pelo 
responsável pelo cumprimento 
das regras poderá invalidar a 
autoridade do utilizador para operar 
o equipamento. 

FCC & IC Attention
• Cet appareil est conforme à FCC et 

IC l’exposition aux rayonnements 
ēÿęÿŊâł žŭãâł Ļġŏľ ŏĚ âĚŧÿľġĚĚâęâĚŊ 
non contrôlé. Cet appareil doit être 
installé et utilisé avec une distance 
minimale de 20 cm entre le radiateur 
et votre corps. Cet transmetteur ne 
doit pas être co-situé ou opérant en 
liaison avec toute autre antenne ou 
transmetteur.
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• Des câbles blindés doivent être 
utilisés avec cet apparei l pour 
assurer la conformité avec les 
limites de la classe B de la FCC.
fonctionnement de I’appareil.

IC-Canadá:  
CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)
Este dispositivo contém transmissores/
recetores isentos de licenças que 
cumprem as RSS isentas de licenças 
da Innovation, Science and Economic 
Development Canada. A operação está 
sujeita às seguintes duas condições:
1. Este dispositivo não poderá causar 

interferências.
2. Este dispositivo deve aceitar 

qualquer interferência, incluindo 
interferência que poderá causar 
uma operação não desejada no 
dispositivo.

Avis d’Industrie Canada:  
CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)
L’émetteur/récepteur exempt de licence 
contenu dans le présent appareil est 
conforme aux CNR d’Innovation, Sciences 
et Développement économique Canada 
applicables aux appareils radio exempts 
de licence. L’exploitation est autorisée 
aux deux conditions suivantes :
1. L’appareil ne doit pas produire de 

brouillage;
2. L’appareil doit accepter tout 

brouillage radioélectrique subi, même 
si le brouillage est susceptible d’en 
compromettre le fonctionnement.

2 A sua 
Soundbar

Parabéns pela sua compra e bem-
ŧÿĚÞġַ½ָ Î ~üÿēÿĻł֨ ~½ľ½ ĻġÞâľ Ŋÿľ½ľ ġ 
máximo partido da assistência oferecida 
pela Philips, registe o seu produto em 
www.philips.com/support.

Conteúdo da caixa
ªâľÿžĽŏâ â ÿÞâĚŊÿžĽŏâ ġł ÿŊâĚł Ě½ 
embalagem:
• Soundbar x 1
• Telecomando

ַ~ÿēü½ł ��� ŭ Ԝָ
x 1

• �ŏ×Ũġġõâľ łâę žġł x 1
• Kit de montagem na parede

(Suportes x 2/Parafusos de suporte x 2/ 
Parafusos de montagem na parede x 2/
�ŏØü½ł Þâ Ļ½ľâÞâ ŭ Ԝָ

x 1

• Guia de início rápido/Cartão de 
garantia/Ficha de segurança

x 1

• Modelo de montagem na parede x 1
• Cabo de alimentação* x 2

Remote control
(AAA batteries x 2)Soundbar

Wireless subwoofer

Wall mount kit
(brackets  x2 / bracket screws x2 /

wall mounting screws x2 / wall anchors x2)

2 X

2 X

2 X

Quick start guide
Warranty card/Safety sheet 

Headpho
nesss

Series

CTN

Safety Information

Wall mount 
template

TAB8507B/10 TAB8507B/37 TAB8507B/67 TAB8507B/93 TAB8507B/98

UL

for US/Canada for Thailand

TISI BS SAA

for Asia

VDEVDE BS

for  Europe/UK for China

CCC

Soundbar Telecomando
ַ~ÿēü½ł ��� ŭ Ԝָ

Kit de montagem na parede
(Suportes x 2/parafusos de suporte x 2/
parafusos de montagem na parede x 2/

×ŏØü½ł ŭ Ԝָ

Modelo de 
montagem na 

parede

�ŏ×Ũġġõâľ łâę žġł

Guia de início rápido
Cartão de garantia/ 
Ficha de segurança

Remote control
(AAA batteries x 2)Soundbar

Wireless subwoofer

Wall mount kit
(brackets  x2 / bracket screws x2 /

wall mounting screws x2 / wall anchors x2)

2 X

2 X

2 X

Quick start guide
Warranty card/Safety sheet 

Headpho
nesss

Series

CTN

Safety Information

Wall mount 
template

TAB8507B/10 TAB8507B/37 TAB8507B/67 TAB8507B/93 TAB8507B/98

UL

for US/Canada for Thailand

TISI BS SAA

for Asia

VDEVDE BS

for  Europe/UK for China

CCC

para a Europa/o RU para a Chinapara a Tailândia
para os EUA/o 

Canadá para a Ásia
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• A quantidade do cabo de 
½ēÿęâĚŊ½ÛÔġ â ġ ŊÿĻġ Þâ žØü½ ĻġÞâľ¾ 
variar consoante a região.

• As imagens, ilustrações e esquemas 
apresentados neste Manual do 
Utilizador servem apenas como 
referência. O aspeto real do produto 
pode variar.

Soundbar
Esta secção inclui uma descrição geral da 
soundbar.

1 2 3 4 5

6 87

a Botão - (Volume)
Diminuir o volume.

b Botão + (Volume)
Aumentar o volume.

c Botão  (Reproduzir/Pausa)
Iniciar, colocar em pausa ou retomar 
a reprodução.

d Botão  (Fonte)/ 
Emparelhamento Bluetooth
• Premir para selecionar uma fonte 

de entrada para a soundbar.
• No modo BT, premir sem soltar 

durante 3 segundos para desligar 
dos dispositivos BT ligados e entrar 
no modo de emparelhamento 
Bluetooth.

e Botão  (Standby-Ligado)

Estado 
de 
energia 

Ação  Função

Ligado Segue o estado da 
fonte 

Semi-
standby 

Premir o 
botão  
uma vez

• O Wi-Fi está 
ligado.

• �ŏĻġľŊ½ ~ē½Ůֿž 
e Airplay2, 
Chromecast, 
Spotify Connect, 
Works with 
Alexa.

Standby 
econó-
mico 

Prima sem 
soltar  
durante  
3 segundos

• O Wi-Fi desliga-
se. 

• O produto entra 
no modo de 
baixo consumo 
de energia.

• Reiniciar 
o sistema 
demorará mais 
tempo.

f LED de energia
• Passa para branco quando está em 

modo de Standby económico (rede 
Þâłēÿö½Þ½ָ֣

g Sensor do telecomando /  
Painel do visor

h LED de Wi-Fi
EĚÞÿØ½Þġľ W)% Þâ «ÿֿ;ÿ ַW½ľ½Ěč½ָ

Estado do 
LED

Estado

Intermitente Modo de ponto de acesso 
«ÿֿ;ÿ ַ�~ָ

Intermitente 
duas vezes

]ġÞġ Þâ ØġĚžöŏľ½ÛÔġ 
ĻľġŊâöÿÞ½ Þâ «ÿֿ;ÿ ַ«~�ָ

Fixo Ligado/Emparelhado
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Terminais de entrada e 
saída
Esta secção inclui uma descrição geral 
dos terminais de entrada e saída 
disponíveis na sua soundbar.

8

2

7

1 3 4 5 6

a Botão  ַCon�öŏraÛÔo Þe «ÿ-;ÿָ
• �Ŋÿŧ½ľ ½ ØġĚžöŏľ½ÛÔġ Þâ «ÿֿ;ÿ Ļ½ľ½ 

~ē½Ůֿž֣
• Prima sem soltar o botão durante  

4 segundos para ativar o modo 
WPS.

• Prima sem soltar o botão durante  
8 segundos para ativar o modo AP.

b Tomada HDMI out (Saída HDMI) 
(eARC)
A porta suporta a função eARC/ARC 
B%]E  ֦ēÿöŏâ Î âĚŊľ½Þ½ B%]E ַâ���ָ 
na TV.

c Tomada HDMI in (Entrada HDMI)
Ligar a dispositivos com fonte HDMI, 
tais como leitores de DVD, Blu-ray 
Disc™ ou consolas de jogos.

d Audio in (Entrada de áudio)
Entrada de áudio de um leitor MP3 
ַžØü½ Þâ ԝ֤ԟ ęęָ֤ Ļġľ âŭâęĻēġ֣

e USB
• Ligar a um dispositivo de 

armazenamento USB para a 
reprodução de áudio.

• Atualizar o software deste produto.

f Tomada Optical in (Entrada ótica)
Ligar a uma saída de áudio ótica na 
TV ou num dispositivo digital.

g Tomada AC in ~ (Entrada CA ~)
Ligar à fonte de alimentação.

h Ranhura para suporte de parede 

Sŏ×Ũooõer sem �os
Esta secção inclui uma descrição geral do 
łŏ×Ũġġõâľ łâę žġł֣

a bc

a Tomada AC~ (CA~)
Ligar à fonte de alimentação.

b Botão Pair (Emparelhar)
Prima sem soltar para entrar no 
modo de emparelhamento do 
subwoofer.

c Indicador do subwoofer
Determine o estado com base no 
ÿĚÞÿØ½Þġľ Þġ łŏ×Ũġġõâľ łâę žġł֣

Estado do LED Estado
Intermitente 
rápido

Subwoofer em modo de 
aparelhamento

Fixo Ligado/Emparelhado
Intermitente 
lento

A ligação/
emparelhamento falhou
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Telecomando
Esta secção inclui uma descrição geral do 
telecomando.

5

6

3

1

8 9

7

4

2

a Botão  (Standby-Ligado)

Estado 
de 
energia 

Ação  Função

Ligado Segue o estado da 
fonte 

Semi-
standby 

Premir o 
botão  
uma vez

• O Wi-Fi está 
ligado.

• �ŏĻġľŊ½ ~ē½Ůֿž 
e Airplay2, 
Chromecast, 
Spotify Connect, 
Works with 
Alexa.

Standby 
econó-
mico 

Prima sem 
soltar  
durante  
3 segundos

• O Wi-Fi  
desliga-se. 

• O produto entra 
no modo de 
baixo consumo 
de energia.

• Reiniciar 
o sistema 
demorará mais 
tempo.

b  (Fonte)
• Premir para selecionar uma fonte 

de entrada para a soundbar.
• No modo BT, premir sem soltar 

durante 3 segundos para desligar 
dos dispositivos BT ligados e entrar 
no modo de emparelhamento 
Bluetooth.

c  (Dolby Atmos)
Selecionar o nível do efeito de altura 
para Dolby Atmos.

d  (Desligar o som)
Desligar ou ligar o som.

e Botões de navegação
/  (Esquerda/Direita)
• Saltar para a faixa anterior ou 

seguinte no modo USB/BT.
• Navegar para a esquerda/direita na 

estrutura do menu.
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/  (Para cima/baixo)
• Navegar para cima/baixo na 

estrutura do menu.
 (Entrar)

• Iniciar, colocar em pausa ou 
retomar a reprodução no modo 
USB/BT. 

• �ġĚžľę½ľ ŏę½ łâēâÛÔġ֣
f  (MENU)

)ĚŊľ½ľ Ěġ ęâĚŏ Þâ ØġĚžöŏľ½ÛÔġ֣
g  (Sair)

• Sair do menu.
• Premir sem soltar o botão durante 

10 segundos para repor as 
ÞâžĚÿÛĹâł Þâ õ¾×ľÿØ½ Þġ ęĢÞŏēġ 
Wi-Fi da soundbar.

h  +/- (Volume do sistema)
Aumentar/diminuir o volume do 
sistema.

i  +/- (Volume do subwoofer)
Aumentar/diminuir o volume do 
subwoofer.

Preparar o telecomando
• O telecomando permite que a 

unidade seja controlada à distância. 
• Mesmo se o telecomando for 

utilizado dentro do alcance efetivo 
Þâ Ԡ ę ַԛԣ֤ԡ Ļãłָ֤ ½ ŏŊÿēÿŶ½ÛÔġ Þġ 
telecomando pode ser impossível 
se houver algum obstáculo entre a 
unidade e o telecomando. 

• Se o telecomando for utilizado 
perto de outros produtos que gerem 
raios infravermelhos ou se outros 
dispositivos de comando à distância 
que utilizam raios infravermelhos 
forem utilizados perto da 
unidade, esta poderá funcionar 
incorretamente. Inversamente, os 
outros produtos poderão funcionar 
incorretamente. 

Substituir a pilha do telecomando
Deslize para retirar a tampa do 
compartimento das pilhas, introduza 
Ԝ Ļÿēü½ł ��� ַԛ֤ԟ ªָ Øġę ½ Ļġē½ľÿÞ½Þâ 
correta e, em seguida, volte a deslizar a 
tampa do compartimento das pilhas até 
encaixar na posição.
• �âľŊÿžĽŏâֿłâ Þâ Ľŏâ ½ł âŭŊľâęÿÞ½Þâł 

 â ַָׁ Þ½ł Ļÿēü½ł ØġľľâłĻġĚÞâę Îł ָئַ
âŭŊľâęÿÞ½Þâł ַָئ â ַָׁ ÿĚÞÿØ½Þ½ł Ěġ 
compartimento das pilhas.

1

3

2

Precauções relativas às pilhas
• �âľŊÿžĽŏâֿłâ Þâ ÿĚłâľÿľ ½ł Ļÿēü½ł 

com as polaridades positivas “                   ” e 
negativas “                   ” corretas.

• Utilize pilhas do mesmo tipo. Nunca 
utilize pilhas de tipos diferentes em 
conjunto.

• Podem ser utilizadas pilhas 
recarregáveis ou não recarregáveis. 
Consulte as precauções nas 
respetivas etiquetas.

• Tenha cuidado com as unhas quando 
retirar a tampa do compartimento 
das pilhas e as pilhas.

• Não deixe cair o telecomando.
• Evite qualquer impacto no 

telecomando.
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• Não entorne água ou qualquer 
líquido no telecomando.

• Não coloque o telecomando em 
cima de artigos molhados.

• Não coloque o telecomando à luz 
solar direta ou próximo de fontes de 
calor excessivo.

• Retire as pilhas do telecomando 
quando não o utilizar durante um 
longo período, uma vez que pode 
ocorrer a corrosão ou o vazamento 
das pilhas, resultando em lesões 
físicas, danos materiais e/ou 
incêndio.

• Não utilize pilhas diferentes das 
âłĻâØÿžØ½Þ½ł֣

• Não misture pilhas novas com 
usadas.

• Nunca recarregue pilhas, exceto 
pilhas recarregáveis. 

Posicionamento
Coloque o subwoofer a pelo menos 
ԛ ęâŊľġ ַԝ Ļãłָ Þâ ÞÿłŊÆĚØÿ½ Þ½ łŏ½ 
soundbar e a 10 centímetros da parede.
Para conseguir os melhores resultados, 
coloque o seu subwoofer conforme 
ilustrado abaixo.

Montagem na parede

Nota

 • A montagem incorreta na parede pode resultar 
em acidentes, ferimentos ou danos. Se tiver 
alguma pergunta, contacte o Apoio ao Cliente 
no seu país.

 • �ĚŊâł Þâ ęġĚŊ½ľ Ě½ Ļ½ľâÞâ֤ ØġĚžľęâ łâ ½ 
parede suporta o peso da sua soundbar.

 • Antes de montar na parede, não remova os pés 
de borracha na parte inferior da soundbar, caso 
ØġĚŊľ¾ľÿġ ĚÔġ ĻġÞâľÔġ ŧġēŊ½ľ ½ łâľ žŭ½Þġł֣

 • Dependendo do tipo de parede para a 
montagem da sua soundbar, certifique-se 
de utilizar parafusos com o comprimento e 
diâmetro adequados.

 • Verifique se a porta USB na parte posterior da 
soundbar está ligada a um dispositivo USB. Se 
verificar que algum dispositivo USB ligado afeta 
a montagem na parede, deve utilizar outro 
dispositivo USB com um tamanho adequado.

Comprimento/diâmetro do parafuso

3.5-4mm/0.14 -0.16"

4mm/
0.16"

>32mm/1.26"

Altura sugerida para a montagem na 
parede:
É recomendado instalar primeiro a 
TV antes de montar a soundbar na 
parede. Depois de instalar a TV, monte a 
soundbar na parede a uma distância de 
50 mm/2,0’’ da parte inferior da TV.

AVISO!

 • Para evitar ferimentos, este aparelho deve ser 
žŭ½Þġ Þâ õġľę½ łâöŏľ½ Ěġ ØüÔġֳĻ½ľâÞâ֤ Þâ 
acordo com as instruções de instalação.

 • Altura sugerida para a montagem na parede:  
ԛ֤ԟ ę֣ د
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3

4

1 ~50mm/2.0"

628mm / 24.7”

2
3.5-4mm/0.14 -0.16"

4mm/
0.16"

>32mm/1.26"

1 Faça 2 furos paralelos (com um 
diâmetro de 3-8 mm cada, de acordo 
Øġę ġ ŊÿĻġ Þâ Ļ½ľâÞâָ Ě½ Ļ½ľâÞâ֣ 
» A distância entre os furos é de: 

628 mm/24,7"
» �ŏ½ĚÞġ žŶâľ ġł õŏľġł Ě½ 

parede, pode utilizar o modelo 
de montagem na parede para 
determinar a posição dos furos.

2 Fixe as cavilhas e os parafusos nos 
furos.
» �âľŊÿžĽŏâֿłâ Þâ Þâÿŭ½ľ ŏę âłĻ½Ûġ 

de 3,5-4 mm entre a parede e a 
cabeça do parafuso. 

3 ;ÿŭâ ġł łŏĻġľŊâł Þâ Ļ½ľâÞâ ַŭԜָ Ě½ 
parte posterior da unidade.

4 Coloque a soundbar nos parafusos 
Þâ žŭ½ÛÔġ֣

3 Ligar
Esta secção ajuda a ligar a soundbar a 
uma TV e a outros aparelhos, bem como 
½ ØġĚžöŏľ¾ֿē½֣ 

Nota

 • ~½ľ½ ġ×Ŋâľ ÿĚõġľę½ÛÔġ łġ×ľâ ½ ÿÞâĚŊÿžØ½ÛÔġ â ½ł 
Øē½łłÿžØ½ÛĹâł Þâ ½ēÿęâĚŊ½ÛÔġ֤ ØġĚłŏēŊâ ½ Ļē½Ø½ 
Þâ ÿÞâĚŊÿžØ½ÛÔġ Ě½ Ļ½ľŊâ ĻġłŊâľÿġľ ġŏ ÿĚõâľÿġľ 
do produto.

 • �ĚŊâł Þâ ĻľġØâÞâľ Î ľâ½ēÿŶ½ÛÔġ ġŏ ęġÞÿžØ½ÛÔġ 
Þâ Ľŏ½ēĽŏâľ ēÿö½ÛÔġ֤ ØġĚžľęâ łâ ŊġÞġł ġł 
dispositivos estão desligados da corrente.

Dolby Atmos®
O Dolby Atmos dá-lhe uma experiência 
de audição envolvente ao transmitir o 
som num espaço tridimensional e toda a 
riqueza, nitidez e potência do som Dolby. 
Para mais informação, visite  
dolby.com/technologies/dolby-atmos

Utilize o Dolby Atmos®
O Dolby Atmos® está disponível no modo 
HDMI. Para obter os detalhes da ligação, 
consulte a secção “Ligação HDMI”.

1 Para utilizar o Dolby Atmos® nos 
modos HDMI in/HDMI eARC/ARC,  
a sua TV tem de suportar  
Dolby Atmos®

2 �âľŊÿžĽŏâֿłâ Þâ Ľŏâ ½ õŏĚÛÔġ ׊^ġ 
Encoding” está selecionada para 
a transmissão de bits na saída de 
áudio digital do dispositivo externo 
ligado (p. ex. leitores de Blu-ray, 
%ª%֤ �ª֤ âŊØָ֣֣ 

3 Ao entrar nos formatos Dolby 
Atmos/Dolby Digital/PCM, a 
soundbar mostrará DOLBY ATMOS/
DOLBY AUDIO/PCM.
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Nota

 • A experiência máxima do Dolby Atmos só é 
possível quando a soundbar se encontra ligada 
à fonte através de um cabo HDMI 2.0.

 • A soundbar funciona quando é ligada 
através de outros métodos (p. ex., cabo ótico 
ÞÿöÿŊ½ēָ֤ ę½ł ĻġÞâľ¾ ĚÔġ łŏĻġľŊ½ľ ŊġÞ½ł ½ł 
funcionalidades de Dolby. Neste sentido, 
recomendamos ligar através de HDMI para 
garantir o suporte total do Dolby.

Ligar à tomada HDMI
Algumas TV 4K HDR requerem que 
½ âĚŊľ½Þ½ B%]E ġŏ ½ł ÞâžĚÿÛĹâł Þ½ 
ÿę½öâę łâč½ę ØġĚžöŏľ½Þ½ł Ļ½ľ½ ½ 
receção de conteúdo HDR. Para mais 
ÞâŊ½ēüâł łġ×ľâ ½ ØġĚžöŏľ½ÛÔġ Þ½ 
visualização de HDR, consulte o manual 
de instruções da sua TV.

Opção 1: HDMI eARC (Enhance Audio 
Return Channel)
A sua soundbar suporta HDMI com 
eARC/ARC (Enhance Audio Return 
�ü½ĚĚâēָ֣ �â ½ łŏ½ �ª õġľ ØġęĻ½Ŋāŧâē Øġę 
HDMI eARC/ARC, poderá ouvir o som da 
TV através da sua soundbar utilizando 
um único cabo HDMI.

Headphone
(3.5mm)

Audio out

Audio in

Audio in

R

L

Audio out

TV

TV

HDMI in

HDMI out

Blu-ray Player/DVD Player 
/Recorder/Set-top Box...

TV
HDMI out

(eARC/ARC)

HDMI in

HDMI (eARC/ARC)

HDMI out
(eARC/ARC)

TV

Optical out

Optical

TV

1 Na sua TV, ligue as funções de 
HDMI-CEC. Para obter mais detalhes, 
consulte o manual do utilizador da 
TV. 
• O conector de HDMI ARC na 

�ª ĻġÞâ âłŊ½ľ ÿÞâĚŊÿžØ½Þġ Þâ 
forma diferente. Para obter mais 
detalhes, consulte o manual do 
utilizador da TV.

2 Utilizando um cabo HDMI de alta 
velocidade, ligue o conector HDMI 
out (eARC/ARC) na sua soundbar ao 
conector HDMI ARC na TV. 

Nota

 • É necessário que a sua TV suporte as funções de 
HDMI-CEC e ARC. As funções HDMI-CEC e ARC 
devem estar ligadas.

 • d ęãŊġÞġ Þâ ÞâžĚÿÛÔġ Þâ B%]Eֿ�)� â ��� 
pode variar dependendo da TV. Para mais 
informação sobre a função de ARC, consulte o 
manual de utilizador da sua TV.

 • �âľŊÿžĽŏâֿłâ Þâ ŏŊÿēÿŶ½ľ Ø½×ġł B%]E Ľŏâ 
suportem a função ARC.

Opção 2: HDMI standard
Se a sua TV não for compatível com 
HDMI ARC, ligue a sua soundbar à TV 
através de uma ligação HDMI normal.

Headphone
(3.5mm)

Audio out

Audio in

Audio in

R

L

Audio out

TV

TV

HDMI in

HDMI out

Blu-ray Player/DVD Player 
/Recorder/Set-top Box...

TV
HDMI out

(eARC/ARC)

HDMI in

HDMI (eARC/ARC)

HDMI out
(eARC/ARC)

TV

Optical out

Optical

TV

Leitor de Blu-ray/Leitor 
de DVD/Gravador/
Descodificador...

1 Utilize um cabo HDMI para ligar a 
tomada HDMI in da soundbar aos 
seus dispositivos externos (p. ex., 
consolas de jogo, leitores de DVD e 
�ēŏֿľ½Ůָ֣

2 Utilize um cabo HDMI para ligar 
a tomada HDMI out (eARC) da 
soundbar à tomada HDMI in da TV.
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Ligar à tomada ótica
1 Ligue o conector Optical na sua 

soundbar ao conector Optical out 
na sua TV ou noutro dispositivo 
utilizando um cabo ótico. 

Headphone
(3.5mm)

Audio out

Audio in

Audio in

R

L

Audio out

TV

TV

HDMI in

HDMI out

Blu-ray Player/DVD Player 
/Recorder/Set-top Box...

TV
HDMI out

(eARC/ARC)

HDMI in

HDMI (eARC/ARC)

HDMI out
(eARC/ARC)

TV

Optical out

Optical

TV

• O conector ótico digital pode 
âłŊ½ľ ÿÞâĚŊÿžØ½Þġ Øġęġ Spdif ou 
Spdif out. 

Ligar à tomada Audio in
• Utilize um cabo de áudio de 3,5 mm 

a 3,5 mm para ligar a tomada de 
auscultadores da TV à tomada de 
Audio in na soundbar.

Headphone
(3.5mm)

Audio out

Audio in

Audio in

R

L

Audio out

TV

TV

HDMI in

HDMI out

Blu-ray Player/DVD Player 
/Recorder/Set-top Box...

TV
HDMI out

(eARC/ARC)

HDMI in

HDMI (eARC/ARC)

HDMI out
(eARC/ARC)

TV

Optical out

Optical

TV

Auricular

• Utilize um cabo de áudio de RCA 
a 3,5 mm para ligar as tomadas de 
saída de áudio da TV à tomada de 
Audio in na soundbar.

Headphone
(3.5mm)

Audio out

Audio in

Audio in

R

L

Audio out

TV

TV

HDMI in

HDMI out

Blu-ray Player/DVD Player 
/Recorder/Set-top Box...

TV
HDMI out

(eARC/ARC)

HDMI in

HDMI (eARC/ARC)

HDMI out
(eARC/ARC)

TV

Optical out

Optical

TV

Ligar à alimentação
• Antes de ligar o cabo de alimentação 

��֤ ØâľŊÿžĽŏâֿłâ Þâ Ľŏâ âõâŊŏġŏ 
todas as outras ligações.

• �ÿłØġ Þâ Þ½Ěġł ½ġ ĻľġÞŏŊġ֨ 
�âľŊÿžĽŏâֿłâ Þâ Ľŏâ ½ ŊâĚłÔġ Þâ 
alimentação corresponde à tensão 
impressa na parte de trás ou de 
baixo do produto.

1 Ligue o cabo de alimentação à 
tomada AC~ da unidade e depois a 
uma tomada elétrica.

2 Ligue o cabo de alimentação à 
tomada AC~ do subwoofer e depois 
a uma tomada elétrica.

AC~

* A quantidade do cabo de 
½ēÿęâĚŊ½ÛÔġ â ġ ŊÿĻġ Þâ žØü½ ĻġÞâľ¾ 
variar consoante a região.

Emparelhar com o 
subwoofer
Emparelhar automaticamente
Ligue a soundbar e o subwoofer à 
corrente e, em seguida, prima o botão 
de ligar na unidade ou no telecomando 
para colocar a unidade no modo 
LIGADO. O subwoofer e a soundbar 
serão emparelhados automaticamente.
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 » Determine o estado com base no 
ÿĚÞÿØ½Þġľ Þġ łŏ×Ũġġõâľ łâę žġł֣

Estado do LED Estado
Intermitente 
rápido

Subwoofer em modo de 
aparelhamento

Fixo Ligado/Emparelhado
Intermitente 
lento

A ligação/emparelhamento 
falhou

Sugestões

 • Não prima o botão Pair na parte posterior do 
subwoofer, exceto para o emparelhamento 
manual.

Emparelhar manualmente
�â ġ łŏ×Ũġġõâľ łâę žġł ĚÔġ Ŋÿŧâľ łġę֤ 
emparelhe-o manualmente.
1 Desligue novamente a unidade e o 

subwoofer da corrente e volte a  
ligá-los após 3 minutos.

2 Prima sem soltar o botão Pair na 
parte traseira do subwoofer durante 
5 segundos.
 » O indicador no subwoofer irá 

piscar rapidamente.
3 Em seguida, prima  na unidade 

ou no telecomando para ligar a 
unidade. 
 » O indicador no subwoofer 

deixa de piscar quando é bem-
sucedido.

4 Se o indicador continuar a piscar, 
repita os passos 1-3.

Sugestões

 • O subwoofer deve estar a menos de 6 m da 
soundbar num espaço aberto (quanto mais 
ĻľĢŭÿęġ ęâēüġľָ֣

 • Remova quaisquer objetos entre o subwoofer 
e a soundbar.

 • �â ½ ēÿö½ÛÔġ łâę žġł õ½ēü½ľ Ěġŧ½ęâĚŊâ֤ 
ŧâľÿžĽŏâ łâ âŭÿłŊâ ½ēöŏę ØġĚſÿŊġ ġŏ 
interferência forte (p. ex., interferência de 
ŏę ÞÿłĻġłÿŊÿŧġ âēâŊľĢĚÿØġָ Ěġ ēġØ½ē֣ )ēÿęÿĚâ 
Ľŏ½ēĽŏâľ ØġĚſÿŊġ ġŏ ÿĚŊâľõâľæĚØÿ½ł õġľŊâł â 
repita os procedimentos acima.

Ligar a Wi-Fi 
(Funcionamento	sem	fios)
(Para versões iOS e Android)
Ao ligar esta unidade e telefones e 
tablets (tais como iPad, iPhone, iPod 
ŊġŏØü֤ ŊâēâõġĚâł �ĚÞľġÿÞ֤ âŊØָ֣ Î ęâłę½ 
rede Wi-Fi, poderá utilizar a aplicação 
~üÿēÿĻł �ġŏĚÞ ĻġŨâľâÞ ×Ů %�� ~ē½Ůֿž  
para controlar a soundbar e ouvir 
žØüâÿľġł Þâ ¾ŏÞÿġ֣ 
1 �ľ½Ěłžľ½ â ÿĚłŊ½ēâ ½ ½ĻēÿØ½ÛÔġ ~üÿēÿĻł 

�ġŏĚÞ ĻġŨâľâÞ ×Ů %�� ~ē½Ůֿž Ěŏę 
telefone ou tablet.

Philips Sound

• �âľŊÿžĽŏâֿłâ Þâ Ľŏâ ġ łâŏ 
router está ligado e a funcionar 
devidamente.

Nota

 • Dependendo da versão do dispositivo. O ecrã 
de funcionamento e a forma de realizar as 
operações podem variar.
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2 Ligue o seu telefone ou tablet à 
mesma rede Wi-Fi que pretende ligar 
a sua soundbar.

<
Wi-Fi

Wi-Fi

3 Prima sem soltar o botão  ַ«ÿֿ;ÿָ֤ 
localizado na parte traseira da caixa, 
durante 8 segundos, para ativar a 
ligação Wi-Fi.

Fast blink Slow pulse

>8 seconds> 8 segundos

 » Quando o altifalante emitir um 
segundo toque, solte o botão.

Two toneDois toques

4 Aguarde até que o indicador 
luminoso de Wi-Fi na parte frontal 
da caixa passe de intermitente 
rápido para intermitente lento. 
�ŏ½ĚÞġ žØ½ ÿĚŊâľęÿŊâĚŊâ ēâĚŊġ֤ 
indica que o altifalante está a entrar 
Ěġ ęġÞġ Þâ ØġĚžöŏľ½ÛÔġ Þâ «ÿֿ;ÿ֣

Fast blink Slow pulse

>8 seconds

Intermitente lentoIntermitente rápido

5 Abra a aplicação Philips Sound 
ĻġŨâľâÞ ×Ů %�� ~ē½Ůֿž֣ �ÿö½ ½ł 
instruções na aplicação para ligar 
este produto à sua rede Wi-Fi.

6

7

5

Return to this app to continue setup.

Ready?

Go To Wi-Fi Settings PlayFiDevice 1234 Your Home Router

Select NameX Select NameXWi-Fi Password

Enter the password for the network Your Home Router

1234567890I                                          X

Show Password.

Your Play-Fi device is connecting to

Your Home Router
When the Wi-Fi light on the device stops 
blinking and becomes solid the device is 

setup and ready to be used. 

Philips Sound Settings

Setup Play-Fi Device

SETUP

Bedroom

6

7

5
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Go To Wi-Fi Settings PlayFiDevice 1234 Your Home Router

Select NameX Select NameXWi-Fi Password

Enter the password for the network Your Home Router

1234567890I                                          X

Show Password.

Your Play-Fi device is connecting to

Your Home Router
When the Wi-Fi light on the device stops 
blinking and becomes solid the device is 

setup and ready to be used. 

Philips Sound Settings

Setup Play-Fi Device

SETUP

Bedroom

6

7

5
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Philips Sound Settings
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SETUP

Bedroom

6

7
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Philips Sound Settings
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SETUP

Bedroom
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7
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setup and ready to be used. 
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SETUP
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7
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setup and ready to be used. 
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SETUP
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7
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Return to this app to continue setup.

Ready?
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Enter the password for the network Your Home Router

1234567890I                                          X

Show Password.

Your Play-Fi device is connecting to

Your Home Router
When the Wi-Fi light on the device stops 
blinking and becomes solid the device is 

setup and ready to be used. 

Philips Sound Settings

Setup Play-Fi Device

SETUP

Bedroom

6 Depois de estabelecer a ligação à 
rede Wi-Fi, o indicador luminoso de 
«ÿֿ;ÿ Ļ½łł½ Þâ ÿĚŊâľęÿŊâĚŊâ ½ žŭġ֣ 
%âĻġÿł Þâ ØġĚžöŏľ½ľ âłŊâ ĻľġÞŏŊġ 
na sua rede Wi-Fi, poderá controlá-lo 
a partir de qualquer smartphone ou 
tablet na mesma rede.

7 Após a ligação, pode alterar o nome 
do dispositivo. Há vários nomes 
à escolha ou pode criar o seu, 
escolhendo Custom Name (Nome 
ĻâľłġĚ½ēÿŶ½Þġָ Ěġ žę Þ½ ēÿłŊ½ Þâ 
nomes. Caso contrário, é utilizado o 
Ěġęâ ĻľâÞâžĚÿÞġ֣
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8 Após a ligação, este produto 
poderá realizar uma atualização de 
software. Faça a atualização para 
a versão de software mais recente 
Ľŏ½ĚÞġ ľâ½ēÿŶ½ľ ½ ØġĚžöŏľ½ÛÔġ 
inicial. A atualização do software 
pode demorar alguns minutos. Não 
desligue o seu altifalante ou o seu 
dispositivo, ou saia da rede durante a 
atualização.

Nota

 • Após a ligação, o produto poderá realizar 
uma atualização de software. A atualização é 
ĚâØâłł¾ľÿ½ ½ĻĢł ½ ØġĚžöŏľ½ÛÔġ ÿĚÿØÿ½ē֣ �âę ½ 
atualização, nem todas as funcionalidades do 
produto poderão estar disponíveis. 

 • �½łġ ½ ØġĚžöŏľ½ÛÔġ ÿĚÿØÿ½ē ĚÔġ łâč½  
bem-sucedida, prima sem soltar o botão de  

 ַ«ÿֿ;ÿָ Ě½ łġŏĚÞ×½ľ Þŏľ½ĚŊâ Ԣ łâöŏĚÞġł֤ 
até ouvir o segundo toque e a luz de Wi-Fi 
passar para intermitente lenta. Reponha a 
ligação de Wi-Fi, reinicie a aplicação e inicie 
Ěġŧ½ęâĚŊâ ½ ØġĚžöŏľ½ÛÔġ֣

 • Se pretender mudar de uma rede para outra, é 
ĚâØâłł¾ľÿġ ØġĚžöŏľ½ľ Þâ Ěġŧġ ½ ēÿö½ÛÔġ֣ ~ľÿę½ 
sem soltar o botão  ַ«ÿֿ;ÿָ Ě½ łġŏĚÞ×½ľ 
durante 8 segundos para repor a ligação Wi-Fi.

 • �½łġ ½ ØġĚžöŏľ½ÛÔġ ÿĚÿØÿ½ē ĚÔġ łâč½ ×âęֿ
sucedida, feche a aplicação Philips Sound 
ĻġŨâľâÞ ×Ů %�� ~ē½Ůֿž֣ �âÿĚÿØÿâ ½ ½ĻēÿØ½ÛÔġ â 
ŊâĚŊâ ØġĚžöŏľ½ľ Ěġŧ½ęâĚŊâ֣

Configuração	da	AirPlay
�ŊÿēÿŶâ ½ �ÿľ~ē½Ů Ļ½ľ½ ØġĚžöŏľ½ľ ½ ēÿö½ÛÔġ 
Wi-Fi de um dispositivo iOS (iOS7 ou 
ĻġłŊâľÿġľָ â ½ łġŏĚÞ×½ľ֣ 
1 %ÿłĻġłÿŊÿŧġ ÿd�  ֥%âžĚÿÛĹâł ج «ÿֿ;ÿ ج 

selecione a rede doméstica  
ֻ~ē½Ůֿ;ÿ %âŧÿØâ ַŭŭŭŭŭŭָּ

 » ª¾ Ļ½ľ½ ½ ØġĚžöŏľ½ÛÔġ Þâ «ÿֿ;ÿ֣ 
O nome do dispositivo Play-Fi é 
apresentado à volta de  
5 segundos.

Settings

Settings

 » Selecione o dispositivo Play-Fi na 
ØġĚžöŏľ½ÛÔġ Þ½ �ÿľĻē½Ů֣

 » Prima “Done” quando a 
ØġĚžöŏľ½ÛÔġ âłŊÿŧâľ ØġĚØēŏāÞ½֣

Settings
Settings

 » Depois de estabelecer a ligação à 
rede Wi-Fi, o indicador luminoso 
de Wi-Fi passa de intermitente a 
žŭġ֣

SolidFixo

2 Volte à aplicação Philips Sound para 
atribuir um nome ao dispositivo.
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3 Após a ligação, pode alterar o nome 
do dispositivo. Há vários nomes 
à escolha ou pode criar o seu, 
escolhendo Custom Name (Nome 
ĻâľłġĚ½ēÿŶ½Þġָ Ěġ žę Þ½ ēÿłŊ½ Þâ 
nomes. Caso contrário, é utilizado o 
Ěġęâ ĻľâÞâžĚÿÞġ֣

Modo WPS
Se o seu router tiver a função de 
�ġĚžöŏľ½ÛÔġ ~ľġŊâöÿÞ½ Þâ «ÿֿ;ÿ 
ַ«~�ָ֤ ĻġÞâľ¾ ØġĚžöŏľ½ľ ½ ēÿö½ÛÔġ łâę 
introduzir uma palavra-passe.

WPS

1 Prima sem  
soltar o botão 

 ַ«ÿֿ;ÿָ 
durante  
4 segundos. 
Ouvirá um 
toque e a luz de Wi-Fi piscará duas 
vezes.

2 Prima o botão WPS no seu router.  
O botão está normalmente marcado 
com o logótipo WPS. 

3 Depois de estabelecer a ligação à 
rede Wi-Fi, o indicador luminoso de 
«ÿֿ;ÿ Ļ½łł½ Þâ ÿĚŊâľęÿŊâĚŊâ ½ žŭġ֣

Nota

 • A funcionalidade de WPS não se encontra 
disponível de base em todos os routers. Se o 
łâŏ ľġŏŊâľ ĚÔġ Ŋÿŧâľ «~�֤ ŏŊÿēÿŶâ ½ �ġĚžöŏľ½ÛÔġ 
de Wi-Fi normal.

 • Prima o botão  ַ«ÿֿ;ÿָ ŏę½ ŧâŶ łâ ĻľâŊâĚÞâľ 
sair do modo WPS ou sairá automaticamente 
após 2 minutos.

Ligar a soundbar a uma 
TV	Philips	com	Play-fi

1 Wÿöŏâ ½ łŏ½ �ª Øġę %�� ~ē½Ůֿž ēÿö½Þ½ 
à internet.
 » O som da TV está desligado.

2 )ĚŊľâ Ěġ ęâĚŏ Þâ %âžĚÿÛĹâł Ě½ �ª֣
 » �âŊŊÿĚöł ج �ġŏĚÞ ج %�� ~ē½Ůֿž 

ַ%âžĚÿÛĹâł ج �ġę ج %�� ~ē½Ůֿžָ 

Configuração	de	som	surround
�ÿö½ ġł Ļ½łłġł Þâ ØġĚžöŏľ½ÛÔġ Ěġ âØľÔ֣

1

The home theater speakers are now 
independent speakers.

3

2
Two

One Front Speakers



20 PT

Configuração	de	áudio	da	TV
Também pode transmitir o áudio da TV 
Ļ½ľ½ ġł ½ēŊÿõ½ē½ĚŊâł Þ½ łŏ½ Ø½ł½ łâę žġł֣ 
�ÿö½ ġł Ļ½łłġł Þâ ØġĚžöŏľ½ÛÔġ Ěġ âØľÔ֣

Stream this TV's audio to wireless speakes 
throughout your home.

Learn more about DTS Play-Fi enabled 
speakers at play-�.com

          Connect Speakers

1

DTS Play-Fi TV Audio

Connect Speakers

Select Speakers

Volume

Play-Fi Speaker

2
3TAFB1

DTS Play-Fi TV Audio

B8507B

4 Utilizar a 
soundbar

Esta secção ajuda a utilizar a soundbar 
para reproduzir áudio de dispositivos 
ligados.

Antes de começar
• Realize as ligações necessárias 

descritas no Guia de Início Rápido e 
no Manual do Utilizador.

• Ligue a soundbar à fonte correta de 
outros dispositivos.

Ligar e desligar
• Quando ligar a unidade à corrente 

pela primeira vez, a unidade estará 
em modo STANDBY. O indicador de 
STANDBY irá acender-se. 

Estado 
de 
energia 

Ação  Função

Ligado Segue o estado da 
fonte 

Semi-
standby 

Premir o 
botão  
uma vez

• O Wi-Fi está 
ligado.

• �ŏĻġľŊ½ ~ē½Ůֿž 
e Airplay2, 
Chromecast, 
Spotify Connect, 
Works with 
Alexa.

Standby 
econó-
mico 

Prima sem 
soltar  
durante  
3 segundos

• O Wi-Fi desliga-
se. 

• O produto entra 
no modo de 
baixo consumo 
de energia.

• Reiniciar 
o sistema 
demorará mais 
tempo.
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Selecionar os modos
Prima repetidamente o botão  na 
unidade ou no telecomando para 
selecionar o modo Optical, Audio in, 
USB, BT ַ�ēŏâŊġġŊüָ, HDMI in,  
HDMI eARC/ARC.

» O modo selecionado será 
apresentado no visor.

Visor Estado

OPT Ótica
AUX Entrada de áudio
U5B USB
BT Bluetooth

Entrada HDMI

E-ARC

ARC

HDMI eARC
HDMI ARC

Sugestões

 • ~ē½Ůֿž ĚÔġ ã ŏę½ õġĚŊâ ġĻØÿġĚ½ē֣ d ~ē½Ůֿž 
precisa de ser controlado diretamente pela 
aplicação.

Ajustar o volume
Ajustar o volume do sistema
Prima os botões +/- na soundbar ou 
prima os botões  +/- ַªġēŏęâָ Ěġ 
telecomando para aumentar ou diminuir 
o nível do volume do sistema.

• Para desligar o som, prima o 
botão  ַ%âłēÿö½ľ ġ łġęָ Ěġ 
telecomando.

• Para repor o som, prima 
novamente  ַ%âłēÿö½ľ ġ łġęָ 
ou prima  +/- ַªġēŏęâָ֣

Ajustar o volume do subwoofer
Prima os botões  +/- (subwoofer) no 
telecomando para aumentar ou diminuir 
o nível do volume do subwoofer.

Tirar partido do som 
Dolby Atmos
Prima o botão  para selecionar um 
nível de altura de efeitos surround que se 
adapte melhor ao seu gosto pessoal, de 
acordo com o seu ambiente.

• UPMIX: �âľŊÿžĽŏâֿłâ Þâ 
que todos os altifalantes são 
utilizados para conteúdos com 
ŏę½ ØġĚžöŏľ½ÛÔġ Þâ ½ēŊÿõ½ē½ĚŊâł 
inferior a 5.1.2 ou 7.1.2. 

• STANDARD (PADRÃO): Som 
original. 

• AI (IA): A função de multimédia 
inteligente do Dolby Atmos para 
sistemas de som domésticos é 
utilizada para melhorar as vozes 
ou os efeitos de som surrond. 

 » ~ġľ ĻľâÞâžĚÿÛÔġ֤ ġ ¾ŏÞÿġ âłŊ¾ 
ÞâžĚÿÞġ Ļ½ľ½ 7.1.2.

Sugestões

 • O visor mostrará os canais de altifalantes 
Þâ ½ØġľÞġ Øġę ÞÿõâľâĚŊâł ØġĚžöŏľ½ÛĹâł Þâ 
altifalantes, tais como:
7.1.2: soundbar
7.1.4: soundbar + altifalantes surround 
7.1.4: soundbar + altifalantes surround + subwoofer
7.2.2: soundbar + 2 x subwoofer
7.2.4: soundbar + altifalantes surround +  
2 x subwoofer
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Menu	de	configuração
� ŏĚÿÞ½Þâ ĻâľęÿŊâֿēüâ ØġĚžöŏľ½ľ 
ÞâžĚÿÛĹâł ½ŧ½ĚÛ½Þ½ł Ļ½ľ½ ēüâ 
proporcionar uma experiência ainda 
melhor.

Botão Função 

)ĚŊľ½ľ Ěġ ęâĚŏ Þâ ÞâžĚÿÛĹâł

/ Submenu anterior/seguinte

/ Seleção anterior/seguinte 

 �½ÿľ Þġ ęâĚŏ Þâ ÞâžĚÿÛĹâł

Visor Descrição 

EQ 
Selecionar o efeito 
)Ľŏ½ēÿŶ½Þġľ ַ)�ָ

 XX Ajustar o nível de baixos

TRE xx Ajustar o nível de agudos

BT PAIR
Iniciar o emparelhamento 
Bluetooth

FL XX
Altifalante dianteiro 
esquerdo

FR XX Altifalante dianteiro direito

CT XX Altifalante central

DRC
Controlo do alcance 
dinâmico

YNC %âžĚÿľ ġ ½Ŋľ½łġ Þâ ¾ŏÞÿġ

%âžĚÿľ ½ ēŏęÿĚġłÿÞ½Þâ Þġ 
visor

DI5P
%âžĚÿÛÔġ Þâ Þâł½Ŋÿŧ½ÛÔġ 
do visor

5TNBY
Ligar/desligar o standby 
automático 

UPGRADE
�Ŋŏ½ēÿŶ½ľ ġ žľęŨ½ľâ Ļġľ 
USB

Equalizador
�âēâØÿġĚâ ęġÞġł Þâ łġę ĻľâÞâžĚÿÞġł 
para se adaptarem ao seu vídeo 
e à sua música: MOVIE (FILME), 
MUSIC (MÚSICA), VOICE (VOZ), 
STADIUM (ESTÁDIO), CUSTOM 
(PERSONALIZADO).
• MOVIE: Crie uma experiência de 

audição envolvente. Ideal para ver 
žēęâł֣ 

• MUSIC: Crie som estéreo de dois 
canais ou de multicanais. Ideal para 
ouvir música.

• VOICE: Crie efeitos sonoros que 
tornam a voz humana mais nítida e 
extraordinária de ouvir.

• STADIUM: Crie uma atmosfera como 
se estivesse a assistir a um jogo num 
estádio.

• CUSTOM: Personalize o som com 
base nas suas preferências. Tem de 
łâľ ÞâžĚÿÞġ ½Ŋľ½ŧãł Þ½ ½ĻēÿØ½ÛÔġ 
Fine Tune.
 » d )� âłŊ¾ ÞâžĚÿÞġ Ļ½ľ½ ]dªE) 

Ļġľ ĻľâÞâžĚÿÛÔġ֣

GRAVES/AGUDOS
�ēŊâľ½ľ ½ł ÞâžĚÿÛĹâł Þ½ł õľâĽŏæĚØÿ½ł 
×½ÿŭ½ł ַöľ½ŧâłָ â õľâĽŏæĚØÿ½ł ½ēŊ½ł 
ַ½öŏÞġłָ ÞâłŊâ ĻľġÞŏŊġ֣

• BAS -5 ~ BAS +5
• TRE -5 ~ TRE +5
» ~ġľ ĻľâÞâžĚÿÛÔġ֤ ġł öľ½ŧâłֳ

½öŏÞġł âłŊÔġ ÞâžĚÿÞġł Ļ½ľ½ Ԛ֣

EMPARELHAMENTO BLUETOOTH 
Entre no modo de emparelhamento 
Bluetooth.
• Se pretender ligar a sua soundbar 

a outro dispositivo Bluetooth, pode 
ativar o emparelhamento no menu 
(BT PAIRָ Ļ½ľ½ Þâłēÿö½ľ ŊġÞġł ġł 
dispositivos e entrar no modo de 
emparelhamento Bluetooth.
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» Prima  ج łâēâØÿġĚâ ׊BT PAIR” 
 ę łâöŏÿÞ½֤ Ļľÿę½  ַ)ĚŊľ½ľָ( ج
Ļ½ľ½ ØġĚžľę½ľ ġ ęġÞġ Þâ 
emparelhamento Bluetooth.

• Siga os passos 2-3 em “Reproduzir 
a partir de dispositivos Bluetooth” 
acima para emparelhar o seu 
dispositivo Bluetooth.

Sugestões

 • O menu “BT PAIR” só é apresentado quando a 
fonte de sinal está em modo “BT”.

Ajustar o nível do altifalante
• Frontal esquerdo : FL -5 ~ FL +5
• Frontal direito : FR -5 ~ FR +5
• Central : CT -5 ~ CT +5

 » ~ġľ ĻľâÞâžĚÿÛÔġ֤ ġ Ěāŧâē Þġ 
½ēŊÿõ½ē½ĚŊâ âłŊ¾ ÞâžĚÿÞġ Ļ½ľ½ ԚԚ֣

Controlo do alcance dinâmico (DRC) 
Pode aplicar o controlo de alcance 
dinâmico a faixas Dolby Digital. 

• ON (LIGADO): Otimizar o alcance 
dinâmico

• OFF (DESLIGADO): Desligar o 
ajuste do alcance dinâmico

• AUTO (AUTOMÁTICO): O 
alcance dinâmico é ajustado 
automaticamente

» ~ġľ ĻľâÞâžĚÿÛÔġ֤ ġ ęġÞġ %�� 
âłŊ¾ ÞâžĚÿÞġ Ļ½ľ½ ���d֣

Nota

 • O DRC não está disponível no modo USB/BT/
~ē½Ůֿž֣

SINCR. AV
%âžĚÿľ ġ ½Ŋľ½łġ Þâ ¾ŏÞÿġ֣
Por vezes, o processamento de imagens 
de vídeo demora mais tempo do que o 
tempo necessário para processar o sinal 
de áudio. Isto é chamado de "atraso". A 
função de atraso de áudio foi concebida 
para corrigir este atraso. 

• S 00 ~ S 200
 » ~ġľ ĻľâÞâžĚÿÛÔġ֤ ġ ½Ŋľ½łġ Þâ 

¾ŏÞÿġ âłŊ¾ ÞâžĚÿÞġ Ļ½ľ½ ԚԚ֣

OBSCURECIMENTO
%âžĚÿľ ½ ēŏęÿĚġłÿÞ½Þâ Þġ ŧÿłġľ֣

• HIGH, MID, LOW (ALTA, MÉDIA, 
BAIXA)

» ~ġľ ĻľâÞâžĚÿÛÔġ֤ ġ ľâöŏē½Þġľ Þâ 
ÿĚŊâĚłÿÞ½Þâ Þâ ēŏŶ âłŊ¾ ÞâžĚÿÞġ 
para MID.

VISOR 
%âžĚÿľ Ļ½ľ½ Þâłēÿö½ľ ġ ŧÿłġľ 
automaticamente (exceto o indicador 
W)% Þâ «ÿֿ;ÿָ ½ĻĢł ԛԚ łâöŏĚÞġł Þâ 
inatividade por parte do utilizador. 

• ON (LIGADO): %âžĚâ ġ ŧÿłġľ Ļ½ľ½ 
ligado

• OFF (DESLIGADO): %âžĚâ ġ ŧÿłġľ 
para desligado

 » ~ġľ ĻľâÞâžĚÿÛÔġ֤ ġ ŧÿłġľ âłŊ¾ 
ÞâžĚÿÞġ Ļ½ľ½ d^֣

STANDBY AUTOMÁTICO
A unidade entra automaticamente em 
modo Standby após aproximadamente 
15 minutos, se a TV ou a unidade externa 
estiver desligada (ou a reprodução de 
×ÿŊł Þġ ��� ġŏ Þ½ õŏĚÛÔġ �� Ļ½ŏł½ָ֣

• STNBY IN 15M (STANDBY EM  
15 MIN): Liga o standby 
automático.
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• STNBY OFF (STANDBY 
DESLIGADO): Desliga o standby 
automático. 

 » ~ġľ ĻľâÞâžĚÿÛÔġ֤ ½ ÞâžĚÿÛÔġ âłŊ¾ 
ÞâžĚÿÞ½ Ļ½ľ½ d^֣

Nota

 • Para desligar completamente a unidade, desligue 
½ žØü½ Þ½ ØġľľâĚŊâ֣

 • Desligue completamente a unidade para poupar 
energia quando não estiver a ser utilizada.

Atualizar	o	firmware	por	USB	
ªâľÿžĽŏâ ½ âŭÿłŊæĚØÿ½ Þ½ ŧâľłÔġ Þâ 
žľęŨ½ľâ ę½ÿł ľâØâĚŊâ âę  
www.philips.com/support. Procure o 
seu modelo e clique em “Software e 
unidades”.
�ġĻÿâ ġł žØüâÿľġł Þâ ½Ŋŏ½ēÿŶ½ÛÔġ Þġ 
łġõŊŨ½ľâ Ļ½ľ½ ½ ŏĚÿÞ½Þâ ſ½łü ��� â 
ÿĚłÿľ½ ½ ŏĚÿÞ½Þâ ſ½łü ��� Ě½ ŏĚÿÞ½Þâ֣ 

» Prima  ج łâēâØÿġĚâ ׊UPGRADE” 
”PLAY TO START׊ ج

» Em seguida, prima  (Entrar) 
Ļ½ľ½ ØġĚžľę½ľ֣

» Atualização concluída e reinício.

Reproduzir a partir de 
dispositivos Bluetooth
Ligue a soundbar a um dispositivo 
Bluetooth (como um iPad, iPhone, iPod 
ŊġŏØü֤ ŊâēâõġĚâ �ĚÞľġÿÞ ġŏ ĻġľŊ¾Ŋÿēָ 
através de Bluetooth e então poderá 
ġŏŧÿľ ġł žØüâÿľġł Þâ ¾ŏÞÿġ öŏ½ľÞ½Þġł 
no dispositivo através dos altifalantes da 
soundbar.
1 Prima repetidamente o botão  na 

unidade ou no telecomando para 
mudar a soundbar para o modo 
Bluetooth.
 » BT é apresentado no painel do 

visor.

2 No dispositivo Bluetooth, ligue 
o Bluetooth, procure e selecione 
Philips B8507B para iniciar a ligação 
(consulte a secção do manual do 
utilizador do dispositivo Bluetooth 
łġ×ľâ Øġęġ ½Ŋÿŧ½ľ ġ �ēŏâŊġġŊüָ֣

3 �öŏ½ľÞâ ½Ŋã ġŏŧÿľ ½ ĚġŊÿžØ½ÛÔġ Þâ 
voz da soundbar.
» Se a ligação for estabelecida, BT é 

apresentado no visor.
4 �âēâØÿġĚâ â ľâĻľġÞŏŶ½ žØüâÿľġł Þâ 

vídeo ou música do seu dispositivo 
Bluetooth.
• Durante a reprodução de música, 

se receber uma chamada, a 
música é colocada em pausa. 
A reprodução será retomada 
quando terminar a chamada.

• Se o seu dispositivo Bluetooth 
łŏĻġľŊ½ľ ġ Ļâľžē �ª��~֤ ĻġÞâ 
premir  /  no telecomando 
para saltar uma faixa ou premir 

 para colocar em pausa/
retomar a reprodução.

Para desligar e emparelhar um novo 
dispositivo Bluetooth 

1 No modo Bluetooth, prima  ج 
selecione “BT PAIRج ׋ )ę łâöŏÿÞ½֤ 
prima  ַ)ĚŊľ½ľָ Ļ½ľ½ Þâłēÿö½ľ 
todos os dispositivos e entrar 
no modo de emparelhamento 
Bluetooth. 

• Em alternativa, prima diretamente 
sem soltar o botão  na soundbar 
para desligar todos os dispositivos e 
entrar no modo de emparelhamento 
Bluetooth. 
» O visor mostrará “PAIR” 

intermitente.
2 Siga os passos 2-3 em “Reproduzir 

a partir de dispositivos Bluetooth” 
acima para emparelhar o seu 
dispositivo Bluetooth.
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Nota

 • Numa área aberta e desobstruída, o alcance 
máximo de funcionamento entre a soundbar e 
o dispositivo Bluetooth é de aproximadamente 
ԛԚ ęâŊľġł ַԝԚ Ļãłָ֣

 • A compatibilidade com todos os dispositivos 
Bluetooth não é garantida.

 • A transmissão de música pode ser interrompida 
por obstáculos entre o dispositivo e a soundbar, 
tais como paredes, a caixa metálica que envolve 
o dispositivo ou outros dispositivos a funcionar 
na mesma frequência.

Controlo de multipontos
O produto suporta a funcionalidade 
de multipontos e permite ligar dois 
dispositivos Bluetooth ao mesmo tempo 
(tal como um iPad, iPhone, iPod touch, 
ŊâēâõġĚâ �ĚÞľġÿÞ ġŏ ĻġľŊ¾Ŋÿēָ֣
• É emitida uma indicação sonora 

quando o segundo dispositivo 
Bluetooth é ligado à soundbar.

• Quando o segundo dispositivo 
Bluetooth transmite áudio para a 
soundbar, o primeiro dispositivo 
Bluetooth coloca a reprodução em 
pausa.

• Um chamada recebida tem 
prioridade sobre a música, tanto 
no primeiro dispositivo quanto no 
segundo dispositivo.

Ouvir um dispositivo 
externo
�âľŊÿžĽŏâֿłâ Þâ Ľŏâ ½ ŏĚÿÞ½Þâ âłŊ¾ 
ligada à TV ou a um dispositivo de áudio.
1 Prima repetidamente o botão  na 

unidade ou no telecomando para 
selecionar o modo Optical, Audio in, 
HDMI in, HDMI ARC.

2 Utilize as funcionalidades de 
reprodução diretamente no seu 
dispositivo de áudio.

3 Prima os botões VOL +/– para ajustar 
o volume para o nível pretendido.
» Ao selecionar um formato de 

áudio diferente, a soundbar 
apresenta o seguinte:

Áudio (abreviatura) Visor
LPCM 2ch PCM
LPCM 5.1ch PCM
LPCM 7.1ch PCM
Dolby Digital Dolby AUDIO
Dolby TrueHD Dolby AUDIO
Dolby Digital Plus Dolby AUDIO
Dolby Atmos - 
Dolby TrueHD Dolby Atmos

Dolby Atmos - 
Dolby Digital Plus Dolby Atmos

Nota

 • � ŏĚÿÞ½Þâ ĻġÞâľ¾ ĚÔġ ØġĚłâöŏÿľ ÞâłØġÞÿžØ½ľ 
todos os formatos de áudio digital da fonte de 
entrada. Neste caso, a unidade desliga o som. 
EłŊġ ^�d ã ŏę½ ½ŧ½ľÿ½֣ �âľŊÿžĽŏâֿłâ Þâ Ľŏâ ½ 
ÞâžĚÿÛÔġ Þâ ¾ŏÞÿġ Þ½ õġĚŊâ Þâ âĚŊľ½Þ½ ַĻ֣ âŭ֣֤ 
�ª֤ ØġĚłġē½ Þâ čġöġ֤ ēâÿŊġľ Þâ %ª%֤ âŊØָ֣ âłŊ¾ 
ÞâžĚÿÞ½ Øġęġ PCM ou Dolby Digital (consulte 
o manual do utilizador do dispositivo da fonte 
de entrada para obter os seus detalhes de 
ÞâžĚÿÛÔġ Þâ ¾ŏÞÿġָ Øġę âĚŊľ½Þ½ B%]E ÿĚֳ
HDMI ARC/ótica.
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Reproduzir áudio por 
USB
Desfrute de áudio num dispositivo de 
armazenamento USB, tal como um leitor 
]~ԝ â ŏę½ ŏĚÿÞ½Þâ Þâ ęâęĢľÿ½ ſ½łü 
USB, etc.
1 Insira o dispositivo USB.

2 Prima repetidamente o botão  na 
unidade ou no telecomando para 
selecionar o modo USB.

3 Durante a reprodução:

Botão Ação

 
Iniciar, colocar em pausa ou 
retomar a reprodução.

 / 
Saltar para a faixar anterior ou 
seguinte.

Sugestões

 • Este produto pode não ser compatível 
com determinados tipos de dispositivos de 
armazenamento USB.

 • Se utilizar um cabo de extensão USB, 
um concentrador USB ou um leitor de 
cartões multifunções USB, o dispositivo 
de armazenamento USB pode não ser 
reconhecido.

 • Não remova o dispositivo de armazenamento 
��� Þŏľ½ĚŊâ ½ ēâÿŊŏľ½ Þâ žØüâÿľġł֣

 • A unidade suporta dispositivos USB com 
memória até 32 GB.

 • Esta unidade pode reproduzir  
MP3 / WAV / FLAC.

 • Suporte de uma porta USB: 5 V  500 mA.

Repor os dados de 
fábrica
�âĻġĚü½ ½ł ĻľâÞâžĚÿÛĹâł Þġ ÞÿłĻġłÿŊÿŧġ֣
• Ligue a soundbar e prima sem soltar 

os botões +/- ao mesmo tempo, 
durante 8 segundos.
» O visor mostra “RESET” durante  

5 segundos.
» Enquanto o sistema reinicia, o 

visor mostra “REBOOT”.
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5 Especificações 
do produto
Nota

 • �ł âłĻâØÿžØ½ÛĹâł â ġ ½łĻâŊġ âłŊÔġ 
sujeitos a alterações sem aviso 
prévio.

Bluetooth	/	Sem	fios

~âľžł Þâ �ēŏâŊġġŊü A2DP, AVRCP
Versão de Bluetooth V 5.3
Banda de frequências 
do Bluetooth 2402-2480 MHz 

Potência do 
transmissor �ԛԚ Þ دę

Gama de frequências 
łâę žġł ԟ֣Ԣ< ֳ  
Potência do 
Ŋľ½Ěłęÿłłġľ ַ)E�~ָ

5729 ~ 5850 MHz
�ԛԚ Þ دę

Rede suportada

�½ĚÞ½ Þâ õľâĽŏæĚØÿ½ł łâę žġł «ÿ;ÿ E))) 
ԢԚԜ֣ԛԛ½ֳ×ֳöֳĚֳ½Ø ַ«ÿֿ;ÿֳָ~ġŊæĚØÿ½ Þâ 
õľâĽŏæĚØÿ½ Þâ ľ¾Þÿġ Ŋľ½ĚłęÿŊÿÞ½ ַ)E�~ָ 
Wi-Fi 2.4G ԜԞԚԚֿԜԞԢԝ֤ԟ ]BŶֳد ԜԚ Þ�ę

Wi-Fi 5G
ԟԛԟԚֿԟԝԟԚ ]BŶֳد ԜԚ Þ�ę
ԟԞԡԚֿԟԡԜԟ ]BŶֳد Ԝԡ Þ�ę
ԟԡԜԟֿԟԢԟԚ ]BŶֳد ԛԞ Þ�ę 

Soundbar

Fonte de alimentação 100-240 V ~ 
50/60 Hz

Potência de saída 
RMS
Potência de saída 
MÁX

180 W
ԝԠԚ « ַԛԚؾ �B%ָ

Consumo de energia 35 W
Consumo de energia 
em espera  < 0,5 W 

Resposta da 
frequência 150 Hz - 20 KHz

Impedância do 
altifalante Ԣ ʷ

%ÿęâĚłĹâł ַW ŭ � ŭ ~ָ 940 x 65 x 106 
mm

Peso 2,7 kg
Temperatura de 
funcionamento 0 °C - 45 °C

Subwoofer

Fonte de 
alimentação

100-240 V ~ 
50/60 Hz

Potência de saída 
RMS
Potência de saída 
MÁX

120 W
ԜԞԚ « ַԛԚؾ �B%ָ

Consumo de energia 25 W
Consumo de energia 
em espera < 0,5 W

Resposta da 
frequência 35 Hz - 150 Hz

Impedância ԝ ʷ
%ÿęâĚłĹâł ַW ŭ � ŭ ~ָ 150 x 410 x 309 mm
Peso 5,6 kg
Temperatura de 
funcionamento 0 °C - 45 °C
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USB

Versão direta do USB 2.0 Full Speed
USB 5 V  500 mA

Extensão Codec  Taxa de
amostragem Taxa de bits

.mp3

MPEG 1 
Layer 1 16 ~ 48 kHz 32 ~ 448 kbps

MPEG 1 
Layer 2 16 ~ 48 kHz 8 ~ 384 kbps

MPEG 1 
Layer 3 16 ~ 48 kHz 8 ~ 320 kbps

MPEG 2 / 
MPEG 2.5 
Layer 1

16 ~ 48 kHz 8 ~ 256 kbps

MPEG 2 / 
MPEG 2.5 
Layer 2

16 ~ 48 kHz 8 ~160 kbps

MPEG 2/
MPEG 2.5 
Layer 3

16 ~ 48 kHz 8 ~ 160 kbps

.wav WAV 16 ~ 48 kHz Até 1536 kbps

֣ſ½Ø FLAC Até 48 kHz / 
16 bit

Telecomando

Distância/Ângulo 6 m/30°
Tipo de pilha ��� ַԛ֤ԟ ª ŭ Ԝָ
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Formatos de áudio suportados

Formato       Função
Entrada HDMI HDMI eARC HDMI ARC Ótica

LPCM 2ch ػ ػ ػ ػ

LPCM 5.1ch ػ ػ ػ ػ

LPCM 7.1ch ػ ػ -- --

Dolby Digital ػ ػ ػ ػ

Dolby Digital Plus ػ ػ ػ --

Dolby TrueHD ػ ػ -- --

Dolby MAT ػ ػ -- --

Dolby Atmos - 
Dolby Digital Plus ػ ػ ػ --

Dolby Atmos - 
Dolby TrueHD ػ ػ -- --

Dolby Atmos - 
Dolby MAT ػ ػ -- --

֥  ػ   ;ġľę½Ŋġł łŏĻġľŊ½Þġł֣
--  :  Formato não suportado.

O produto deve cumprir os requisitos obrigatórios de indicação Dolby 
marcados abaixo

Sinal de 
entrada

Formato de 
áudio

Virtualizador 
Dolby

Indicação de formato
Dolby Atmos1 Dolby Surround1 Dolby Audio

Dolby 
Digital

Baseado no 
canal

Desligado ػ
Ligado ػ

Dolby 
Digital Plus

Baseado no 
objeto - ػ

Baseado no 
canal

Desligado ػ
Ligado ػ

Dolby 
TrueHD

Baseado no 
objeto - ػ

Baseado no 
canal

Desligado ػ
Ligado ػ

Dolby MAT

Baseado no 
objeto - ػ

Baseado no 
canal

Desligado ػ
Ligado ػ
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• Selecione a entrada de áudio correta 
no telecomando.

• �âľŊÿžĽŏâֿłâ Þâ Ľŏâ ġ łġę Þ½ 
soundbar não está desligado.

• �âĻġĚü½ ½ł ÞâžĚÿÛĹâł Þâ õ¾×ľÿØ½ 
deste produto (consulte "Repor os 
Þ½Þġł Þâ õ¾×ľÿØ½ָ֣ד

Som distorcido ou com eco.
• Se reproduzir áudio da TV através 

ÞâłŊâ ĻľġÞŏŊġ֤ ØâľŊÿžĽŏâֿłâ Þâ Ľŏâ ġ 
som da TV está desligado. 

O áudio e o vídeo não estão 
sincronizados.
• Prima para sincronizar o áudio com 

o vídeo.
d sŏ×Ũooõer sem �os nÔo tem som.
• Ligue o subwoofer à unidade 

principal manualmente.
• Aumentar o volume. Prima  

 ªġēŏęâָ Ěġ ŊâēâØġę½ĚÞġ ġŏַ ֳֿئ 
na soundbar.

• Quando utilizar uma das entradas 
digitais, se não houver áudio:
- )ŭĻâľÿęâĚŊâ ÞâžĚÿľ ½ ł½āÞ½ Þ½ �ª 

como PCM ou 
- Ligar diretamente ao seu Blu-ray/

outra fonte. Algumas televisões 
não suportam áudio digital.

• � łŏ½ �ª ĻġÞâ łâľ ØġĚžöŏľ½Þ½ Ļ½ľ½ 
½ ł½āÞ½ Þâ ¾ŏÞÿġ ŧ½ľÿ¾ŧâē֣ �ġĚžľęâ 
łâ ½ ÞâžĚÿÛÔġ Þ½ ł½āÞ½ Þâ ¾ŏÞÿġ âłŊ¾ 
ÞâžĚÿÞ½ Øġęġ ;E°)% ġŏ ���^%��%֤ 
e não VARIABLE. Consulte o manual 
do utilizador da sua televisão para 
obter informação mais detalhada.

• �â ŏŊÿēÿŶ½ľ �ēŏâŊġġŊü֤ ØâľŊÿžĽŏâֿłâ 
de que o volume no seu dispositivo 
de entrada está ligado e de que o 
dispositivo não está em silêncio.

• Se a reprodução parar e não houver 
łġę Ěġ ęġÞġ Þâ «ÿֿ;ÿ֤ ŧâľÿžĽŏâ łâ ½ 
sua rede doméstica está a funcionar 
devidamente.

6 Resolução de 
problemas
Aviso

 • Risco de choque elétrico. Nunca abra a caixa 
deste produto.

Para manter a validade da garantia, 
nunca tente reparar o produto por si 
próprio. 
Se tiver algum problema durante a 
ŏŊÿēÿŶ½ÛÔġ ÞâłŊâ ĻľġÞŏŊġ֤ ŧâľÿžĽŏâ ġł 
pontos seguintes antes de recorrer 
ao serviço de assistência técnica. Se o 
problema persistir, entre em contacto 
com a assistência ao cliente em 
www.philips.com/support. 

Unidade principal
Os botões na unidade principal não 
funcionam.
• Desligue da corrente durante alguns 

minutos e volte a ligá-la.
Sem energia
• �âľŊÿžĽŏâֿłâ Þâ Ľŏâ ġ Ø½×ġ �� âłŊ¾ 

ligado corretamente.
• �âľŊÿžĽŏâֿłâ Þâ Ľŏâ ½ Ŋġę½Þ½ �� 

tem corrente.
• Prima o botão  no telecomando ou 

na soundbar para ligar a soundbar. 

Som
O altifalante da soundbar não tem som.
• Ligue o cabo de áudio da soundbar 

à sua TV ou a outros dispositivos. 
Não é necessária, no entanto, uma 
ligação de áudio separada quando:
- a soundbar e a TV estão ligadas 

através de uma ligação HDMl ARC, 
ou 

- quando um dispositivo está ligado 
no conector HDMI na sua soundbar. 
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Bluetooth
Um dispositivo não consegue ligar-se à 
soundbar.
• d ÞÿłĻġłÿŊÿŧġ ĚÔġ łŏĻġľŊ½ ġł Ļâľžł 

compatíveis necessários para a 
soundbar.

• Não ativou a função de Bluetooth 
no dispositivo. Consulte o manual 
do utilizador do dispositivo para ver 
como ativar a função.

• O dispositivo não está ligado 
corretamente. Ligue o dispositivo 
corretamente.

• A soundbar já está ligada a outro 
dispositivo Bluetooth. Desligue o 
dispositivo ligado e tente de novo.

A qualidade da reprodução de áudio de 
um dispositivo Bluetooth é fraca.
• A receção Bluetooth é fraca. 

Aproxime o dispositivo da soundbar 
ou remova qualquer obstáculo entre 
o dispositivo e a soundbar.

Não encontro o nome de Bluetooth 
desta unidade no meu dispositivo 
Bluetooth
• �âľŊÿžĽŏâֿłâ Þâ Ľŏâ ½ õŏĚÛÔġ Þâ 

Bluetooth está ativada no seu 
dispositivo Bluetooth.

• Volte a emparelhar a unidade com o 
seu dispositivo Bluetooth.

Wi-Fi

Não é possível estabelecer a ligação de 
Wi-Fi.
• ªâľÿžĽŏâ ½ ÞÿłĻġĚÿ×ÿēÿÞ½Þâ Þ½ ľâÞâ 

WLAN no router.
• Aproxime o router Wi-Fi da unidade.
• �âľŊÿžĽŏâֿłâ Þâ Ľŏâ ½ Ļ½ē½ŧľ½ֿĻ½łłâ 

está correta.
• ªâľÿžĽŏâ ġ õŏĚØÿġĚ½ęâĚŊġ Þ½ «W�^ 

ou reinicie o modem e o router Wi-Fi.

Dolby Atmos
Não é possível conseguir os melhores 
efeitos do Dolby Atmos.
• Para as ligações não HDMI (tais como 

de USB, Bluetooth, Optical ou  
��%Ed E^ָ֤ łÔġ öâľ½Þġł âõâÿŊġł 
surround de altura limitada. Consulte 
a secção de "Dolby Atmos" sobre 
como conseguir os melhores efeitos 
Dolby Atmos.

~lay-�

Não é possível encontrar os 
Þÿsposÿtÿŧos com play-� a partÿr Þa 
aplicação.
• �âľŊÿžĽŏâֿłâ Þâ Ľŏâ ġ ÞÿłĻġłÿŊÿŧġ 

está ligado à rede Wi-Fi.
Não é possível reproduzir música via 
play-�.
• Determinados serviços ou conteúdos 

de rede disponíveis através do 
dispositivo poderão não estar 
acessíveis se o fornecedor do serviço 
cancelar o seu serviço.

• �½łġ ½ ØġĚžöŏľ½ÛÔġ ÿĚÿØÿ½ē ĚÔġ łâč½ 
bem-sucedida, feche a aplicação 
Philips Sound powered by DTS  
~ē½Ůֿž֣ �âÿĚÿØÿâ ½ ½ĻēÿØ½ÛÔġ֣ 

• Quando o altifalante tiver sido 
ØġĚžöŏľ½Þġ Øġęġ �Ŋâľâġ ~½ÿľł ַ~½ľ 
âłŊãľâġָ ġŏ �ŏľľġŏĚÞ �ġŏĚÞ ַ�ġę 
łŏľľġŏĚÞָ֤ Þâŧâ łâľ Þâłēÿö½Þġ Ě½ 
aplicação antes de ser utilizado 
separadamente.
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O telecomando não funciona
• Antes de premir qualquer botão de 

controlo de reprodução, selecione 
primeiro a fonte correta.

• Reduza a distância entre o 
telecomando e a unidade.

• Introduza as pilhas com as 
Ļġē½ľÿÞ½Þâł ֳַָֿئ ½ēÿĚü½Þ½ł֤ 
conforme indicado.

• Substitua as pilhas.
• Aponte o telecomando diretamente 

para o sensor na parte da frente da 
unidade.

Esta funcionalidade de desligar em  
15 minutos é um dos requisitos da 
norma ERPII relativos à poupança de 
energia
• Quando o nível do sinal da 

entrada externa do dispositivo 
é demasiado fraco, a unidade 
desliga-se automaticamente após 
15 minutos. Aumente o volume do 
seu dispositivo externo.

O subwoofer está em suspensão ou o 
indicador não acende
• Desligue o cabo de alimentação da 

corrente e volte a ligá-lo após  
3 minutos para reiniciar o subwoofer.
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Marcas comerciais

For DTS patents, see http://patents.dts.com. 
Manufactured under license from DTS, Inc. (for 
companies headquartered in the U.S./Japan/
�½ÿŨ½Ěָ ġľ ŏĚÞâľ ēÿØâĚłâ õľġę %�� WÿØâĚłÿĚö 
WÿęÿŊâÞ ַõġľ ½ēē ġŊüâľ ØġęĻ½Ěÿâłָ֣ DTS, DTS Play-Fi, 
Play-Fi and the DTS Play-Fi and Play-Fi logos are 
registered trademarks or trademarks of DTS, Inc. 
in the United States and other countries. © 2021 
DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.

The Wi-Fi CERTIFIED™ Logo is a registered 
trademark of Wi-Fi Alliance®.

Google, Google Play and Chromecast built-in are 
trademark of Google LLC. Google Assistant is not 
available in certain languages and countries.

To control this AirPlay 2 -enabled speaker, iOS 
11.4 or later is required. Use of the Works with 
Apple badge means that an accessory has been 
ÞâłÿöĚâÞ Ŋġ ŨġľĐ łĻâØÿžØ½ēēŮ ŨÿŊü ŊâØüĚġēġöŮ 
ÿÞâĚŊÿžâÞ ÿĚ Ŋüâ ×½Þöâ  ½ĚÞ ü½ł ×ââĚ ØâľŊÿžâÞ ×Ů 
trademarks of Apply Inc. ,registered in the U. S. 
and other countries. 
Apple® and AirPlay® are trademarks of Apple Inc., 
registered in the U.S. and other countries. 

The Spotify Software is subject to third party 
licenses found here: www.spotify.com/connect/
third-party-licenses

The Adopted Trademarks HDMI, HDMI High-
%âžĚÿŊÿġĚ ]ŏēŊÿęâÞÿ½ EĚŊâľõ½Øâ֤ B%]E Ŋľ½ÞâÞľâłł 
and the HDMI Logos are trademarks or registered 
trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc. 
in the United States and other countries.

Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos, and the 
double-D symbol are registered trademarks 
of Dolby Laboratories Licensing Corporation. 
Manufactured under license from Dolby 
W½×ġľ½Ŋġľÿâł֣ �ġĚžÞâĚŊÿ½ē ŏĚĻŏ×ēÿłüâÞ ŨġľĐł֣ 
Copyright © 2012-2021 Dolby Laboratories. All 
rights reserved.

The Bluetooth® word mark and logos are 
registered trademarks owned by Bluetooth SIG, 
Inc. and any use of such marks by MMD Hong 
Kong Holding Limited is under license. Other 
trademarks and trade names are those of their 
respective owners. 

Roku, the Roku logo, Roku TV, Roku TV Ready, 
and the Roku TV Ready logo are trademarks 
and/or registered trademarks of Roku, Inc. This 
product is Roku TV Ready-supported in the 
United States, Canada, United Kingdom, Mexico 
and Brazil. Countries are subject to change. For 
the most current list of countries in which this 
product is Roku TV Ready-supported, please 
email rokutvready@roku.com.
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www.Philips.com/support para obter os detalhes e os documentos mais 
recentes.
Philips e Philips Shield Emblem são marcas comerciais registadas da 
Koninklijke Philips N.V. e a sua utilização está ao abrigo de licença.
Este produto foi fabricado e vendido sob responsabilidade da MMD Hong 
UġĚö BġēÞÿĚö WÿęÿŊâÞ ġŏ Þâ ŏę½ Þ½ł łŏ½ł žēÿ½ÿł֤ â ½ ]]% BġĚö UġĚö 
Holding Limited é quem oferece garantia respeitante a este produto.
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